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PARTICLE XbH3 (“HOW”) AS AN INDICATOR IN THE LEZGHIN COMPARATIVE
CONSTRUCTIONS CHARACTERIZING A HUMAN BEING
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The article examines comparative constructions with an indicator xsu3 (“how”) which are used in the Lezghin everyday speech
to characterize a human being. The author reveals the meanings of the mentioned comparative constructions, and identifies
the peculiarities of the comparative particle xou3 usage in the Lezghin language. The paper also provides a detailed component
analysis of comparative constructions with the particle xsu3.
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B oaunoti cmamove pacemampueaemcs CI0HCHOCMb U NOJUACNEKMHOCHb pyCCKOl/lv SA3bIKOBOU TUYHOCIU KAK ompa-
HCEeHUEe MEeHmajilbHoCcmu Ha npumepe mekcmoes np0u3eec)eHuL7 b. AKyHLlHa C Yyeinvio pasepadHudetHus «HayuoHdajv-
Ho2o VS. UHMEePHAYUOHATIbHO20» U npoeoc)umca cpaeHumeﬂbHO-conocmaeumeﬂbezﬁ ananuz cnocobos BblPAIICEHUS
CUHMEPHAYUOHATbHO20» nocpe()cmeom uHmepmexcma Ha pyCcCKom u AH2TUUCKOM SI3bIKAX.
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b. AKYHUH KAK A3BIKOBASA JINYHOCTb:
BEPBAJIM3ALIUA KOPPEJISINUN «<HAIIMOHAJIBHOE VS. HHTEPHALIUOHAJIBHOE»

Cneuuduka pyccKoro XyJI0KEeCTBEHHOTO TEKCTa 3aKJII0YaeTCsi B MHOrooOpa3uy aBTOPCKUX CPENCTB IS OIHca-
HUS ¥ BOCCO3JaHUsI KApTHHBI MUPA U BBIPAKECHUH COOCTBEHHOTO «S1» aBTOpa. XyH0’KECTBEHHBIH TEKCT XapaKTepH-
3yeTcst OCOOBIM aBTOPCKHM CBOEOOpa3sHeM — HIAMOCTHIIEM MucaTens. ManoCcTiib — 3T0 COBOKYIHOCTD COEPIKATEIb-
HBIX U ()OPMAIIBHBIX S3BIKOBBIX XapaKTEPHCTHK, IPHHAUISKAIINX paboTaM KOHKPETHOTO MHCATENs, KOTOpas co31aéT
YHHKAJIBHBIHN IS TaHHBIX POU3BEIICHNI aBTOPCKHIA CTII0CO0 S3BIKOBOTO BEIpaskeHHs [2, ¢. 129].

ConepkaTebHOE OTMCAHUE PYCCKOW CaMOOBITHOCTH M OOpaleHHe K JKU3HH Hapo/a, HEOpAWHAPHAS CIOXKETHAsS
JIMHUS, HEBEPOATHAsS SI3BIKOBAs CTHIIM3ALUs — BCE 3TO SIBIISIETCA HEOTHEMIIEMOH 4acThIO TBOpYecTBa bopuca AkyHu-
HAa, aBTOPA CEPUH JETEKTUBHBIX POMAaHOB.

3ajaueil Halero MCCiIe0BaHUs B JaHHOM CTaThe ABJSIETCS CPAaBHUTENBHO-COMIOCTABUTEIIBHBIN aHATIN3 A3BIKOBOM
muaHOCTH b. AKyHI/IHa B ACIICKTC «HAIIMOHAJIBHOC VS. HWHTCPHAIIMOHAJIBHOC) C LECJIbIO OMMMCAHUSA «MHTCPHAIIMOHAIb-
HOTO» CKBO3b NIPU3MY MHTEPTEKCTYaIbHOTO JHAJIOTa.

HecoMHEeHHO, pa3BUTHE COBPEMEHHBIX TE€XHOJIOTUH, NIMPOKOE UCIOJIB30BaHUE CeTH MHTEpHET, HOBBIN 3TaIl KO-
HOMHUYECCKUX U MOJIUTHYCCKUX MEKAYHAPOIHBIX OTHOIIICHUH PacmpsArOT yCIIOBUA BSaHMO}IeﬁCTBHH J'IIO}ICﬁ PasHbIX
HAIIMOHAILHOCTEH. B CBSA3M CO CIIOKHBIICHCS CUTyalnei HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO B HACTOSIIUI MOMEHT KaTero-
pHsl HHTEPTEKCTYaTbHOCTH BBIXOJMT 32 PAMKH JIMHTBUCTHKH U IIPpHOOpeTaeT Ooiee MUPOKOe 3HaYCHHE. JTO CIIoco0-
CTBYET Pa3BUTHIO HHTEPECA K KYNBTYpe APYTUX HAPOAOB, U3YUEHUIO A3bIKA U IUTEPATYPhl, MEHTATUTETA H KyIbTYpPBI.

HHTepTeKkcTyalbHOCTh Kak siBJeHHE OblIa onmcaHa B 3-i yeTBepTH XX BeKa — BPEMsl, KOTJa IPOU3BEICHUS HC-
KyCCTBa, JINTEpaTypa, My3blKa IPHOOPEIN MHOW XapaKTep M CTajlH JOCTYIHBIMH; PAa3BUTHE CPEACTB MACCOBOH MH-
(opManyy, KMHO M TEJIEBUJIICHUS CIIOCOOCTBOBAIM PACIIPOCTPAHEHHIO CEMHUOTH3allMK B 4YeJIoBedeckor xu3Hu. Ko-
HEYHO, B OCHOBE JIFOOOT0 MCTOYHNKA HH(OPMAIINH JIEKUT CIIOBO, TEKCT, KOTOPHIE, B CBOIO OYepeb, HECYT B cele oc-
HOBHYIO CEMHOTHYECKYIO Harpy3Ky. Ilo coBam Cranmciasa Exxu Jlema, «060 Bcem yxe cka3ano. K cqactsio, He 060
BceM roymaHo» [4, c. 189]. DTo yTBepkIeHNEe TOBOPUT O TOM, YTO HHTEPTEKCTyaJIbHBIE CBA3U KaK cIIocob meperadn
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«TEKCTa B TEKCTE» CYLIECTBOBAJ HAMHOTrO panblie. [louemy jke IMEHHO COBpeMEHHas 9110Xa OOHaXKHMJIa UHTEPTEK-
CTYaJIbHOCTh, KOTOpAasi 10 CUX MOP BBI3BIBAET MHOTO CIIOPOB y JTMHIBUCTOB U JINTEPATYPOBEAOB?

B coBpemeHHOI1 uTepaType MOHATHE WHTEPTEKCTYalbHbIX CBSI36H NMOHMMAETCS KaK «OOIMas COBOKYITHOCTb MEX-
TEKCTOBBIX CBS3€H, B COCTaB KOTOPBIX BXOJST HE TOJIBKO OECCO3HATENbHAS, aBTOMATHUYECKAs! MJIM CaMOJIOBJICIOIIAs HT-
poBast IIUTAIMA, HO W HAIPaBJICHHBIE, OCMbICICHHBIE, OLICHOYHBIC OTCHUIKM K MPEIIICCTBYIOIINM TEKCTaM M JIUTEpa-
TypHBIM (akTam» [5, c. 98]. DTo U MOCITYKUIIO TOTIKOM JUTS Pa3BUTHS TAKOTO TOHATHS, KaK «AHTEPHAMOHAEHOE).

I'oBopst HEMOCPEACTBEHHO 00 MHTEPTEKCTYAIbHOCTH KaK SIBJICHHH B PYCCKOH KyIbType, OTMETHM, YTO OOraTcTBO
HCTOPHHX M KJIACCHYECKOH JINTEpaTypsl JaéT oOmmpHoe mone st padoTel. CBOEro poaa «pycckast HHTEPTEKCTyalb-
HOCTB» B OCHOBE MMEET OTPOMHBII ONIBIT NMPEIIIECTBYIOIINX MOKOIEHUH, HCTOPHUECKYIO aMATh HAPOJa, 3arajgod-
HYIO PYCCKYIO AyIIy.

AHanu3upys Bce BBIIIECKa3aHHOE, 3aMETHM, YTO PYCCKHH MEHTAIMTET OKa3bIBaeT OOJIBILOE BIMSHUE HA JINTEpa-
TypHBIE CIOXKETHI U CJIOT NPOU3BEACHUN. B TOIKOBOM CllOBape MEHTAIUTET MPEACTaBIAETCS KaK «MUPOBOCIPUSTHE,
yMoHacTpoeHue» [2, c. 131].

VHBIMU CIOBaMH, 3TO NOHUMAaHUE LIEIOT0 MUPA CKBO3b IMPU3MY COOCTBEHHOI'O OIBITA, B3IJIAOB, MPABHI MTOBE-
JIeHns1 1 00pa3a MBIIIICHUS HE TOJIBKO OTAEIBHO B3ATOrO Hapoza, HO TPYIIIBI JIOJCH B EIOM, KHUBYIIEH Ha OJXHON
TeppuToprud. VIMEHHO 37€Ch YMECTHO TOBOPHUTH O MEHTAJNUTETE HE TOJIBKO PYCCKOTO, HO POCCHHMCKOTO Hapoza,
T.XK. Poccust Becerna Obuta M SIBIISICTCS MHOTOHAIMOHAJIBHOW cTpaHoi. VcXonst w3 3TOro, Mbl MOXKEM CKa3aTb, 4TO
«MEHTAJIBHOE» MPOSBIIIETCS B KaXJIOM TEKCTe, HAIMCAHHOM Ha PYCCKOM si3bIke. OTMETHUM TaKXKe, YTO IPH ITOM aB-
TOp MOXET OBITh aOCONIIOTHO HE PYCCKMM MO HAIMOHAIBHOCTH, OJHAKO BAXKHO, YTOOBI OH CUHTAN PYCCKHH S3BIK
CBOUM DPOJHBIM SI3BIKOM, T.K. 3TO IIPEAONpPEeIsieT X0 MbICIeH M MaHepy mucartess. Takod mpumep Mbl HMeeM
B paborax b. AkyHuHa, Tpy3HHa 10 HALIMOHAIBHOCTH.

Hapsany ¢ «MeHTalbHBIM» BCerja HaXOAWUTCS «HAIMOHAJIBHOE)» — 4YepTa, BhIIENAoNas aBTopa TekcTa. «Hammo-
HAJIBHOE» — XapaKTepHOe I NaHHON Hauuu, cBoiicTBeHHOe MMeHHO eif [Tam xe, c. 187]. Hampumep, smeMeHTHI
OJIeXKIBI, TPAAUIIMOHHBIC OJI0/1a, CEMEWHBIN YKJIaJd, HAapOJHOE TBOPUECTBO — BCE TO, YTO HAIOJIHSACT YEIOBEKA C MO-
MEHTa pOoKIieH!s. VIHBIMH CIIOBaMH, KaXKIBIH NPECTaBUTEbh TON WIM HHOW KyJIBTYphI HECET B ce0Oe CUCTEMY IIEHHO-
cTell, OCHOBaHHYIO Ha MEHTAJIbHOM M HallMOHAJIBHOM — IPHHAJUIS)KHOCTH K CBOEH CTpaHe B LIEJIOM M CBOEH HapoOaHO-
CTH B 4aCTHOCTH. OOBEIMHNBIINCE, 3TH J[Ba MOHATHS XapaKTEPHU3YIOT PYCCKYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTh KaK aBTOpa Xy-
JIO’)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

CrnenoBaTenbHO, PYCCKOE XYAO0KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO OYEHb TATOTEET K TAaKUM SIBICHUSM, KaK MHTEPTEK-
CTyaJIbHOCTh, 0COOCHHO Ha coBpeMeHHOM dTane. Kitaccnueckas nureparypa, CTaB OCHOBOH JJIsi 00pa3oBaHUsI M BOC-
IIUTaHUS HBIHELTHETO TOKOJIeHHs, NaéT 0a3y IIEHHOCTEH, KOTOpble TOHEMHOTY YCTapeBaroT, YTO HEMHHYEMO BICUYET
3a co0OH JKEeTaHNE CO3aTh HOBOE HA OCHOBE YK€ CKa3aHHOTO.

OTMmeTHM, YTO B PYCCKOM MHTEPTEKCTYaJbHOCTH BaXKHYIO POJIb MTPAET 3JIEMEHT «MHTEPHALMOHAIBHOTO» («MEX-
JTyHapOIHBIH, COCTOSIIIN U3 TPEICTaBUTENIEH pa3InIHBIX HApPOIOB U Haiuit» [Tam ke, c. 89]). D10 mormuHas coctas-
JSTIOIIAS MHTEPTEKCTYalIbHBIX BKPAIUICHNH, OCHOBAHHBIX HAa 3aMMCTBOBAaHHU TEKCTOB MUPOBOW nuTEpaTypsl. «HTEp-
HAaIMOHAIFHOE» PACIIUPSET TPAHUILIBI U TTO3BOJISIET YBUIETh MHUP HE TOJIBKO CKBO3b YK€ O()OPMHUBIINECS TIPECTABIIC-
HUSA O JKM3HH, HO T71a3aMHU JIPYTOH SI36IKOBOM JIMYHOCTH, B HAILIEM CITy4ae Mbl TOBOPHM O JIMYHOCTH IIEPEBOTIHKA.

b. AkyHUH Kak BBICOKOMHTEJUIEKTYalIbHAs SI3BIKOBAsl TMYHOCTH MPEACTABIAET OOJIBIION MHTEPEC UMEHHO B ILIaHE
KyJbTYpPBl OPTaHM3aLllK PEYEBOTO IPOCTPAHCTBA CBOMX MPOM3BENCHHH, Oiaroaapsi NCIONB30BAaHUIO OTPOMHOIO KOJIH-
YecTBa JIMHIBUCTUYECKUX 000POTOB M MPHEMOB. I 'epor ero mpou3BeIeH!i, KaKAbIi B OTACIBHOCTH, SIBIISIFOTCS HATTIS-
HBIM TIPUMEPOM O0raTcTBa s3bIka aBTopa. [I0CKOIBKY SI3BIK TECHO CBSI3aH C KYJIBTYPOH, B IPOU3BECHUSIX BOCIIPOU3BE-
JIeHa HaI[MOHAJIbHO-TTMHIBUCTUYECKAsl KapTUHA MUPA, a CaMU IepOU MPEACTaBIIIOT HHANBUIyalbHO-TMYHOCTHBIN IUIaH,
KOTOPBII COOTHOCHUTCS YKe ¢ CYOBEKTUBHBIM PaKypCcOM JaHHOW KapTHHBI. [Iprdem B Tol jke Mepe, B Kakoit b. AkyrnH
CO3/IAET TMEPCOHAKEH C MX XapaKTepaMy, BHEITHUMH JaHHBIMH, PEIEBBIMH OCOOCHHOCTSIMH, ¥ TIEPCOHAKH CO3/AI0T 00-
pa3 aBTOpa KaK sI3bIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPAsi HE3pUMO HPHCYTCTBYET B KaXJIOM M3 HUX Oiarozmapst BepOaan3amiy nx
MBICTIEH, TIOCTYTIKOB, a TAKXKE PEUEBBIM XapaKTEPUCTHKaM 1 cIOBapHOMY 3amacy. COOTBETCTBEHHO, TIEPE HAMH IIENbIi
JIMHTBUCTUYECKUH MU, COTKaHHBIH TI0 KyCOYKaM, HO SIBJIAIOIIMICS HEOTHEMIIEMON YaCThIO aBTOPCKOTO S1.

Paccysxnas Ha TeMy IIepeBOIUECKOTO MOTEHIMANA B TeKcTax b. AKyHnHa, MBI yzenseM oco0oe BHUMaHHE BOIIPO-
caM MEHTaJIbHOCTH, HAIMOHAJIBHOCTH M CIIOCOOHOCTH aBTOpa K MHTEPHAIIMOHAJIBHOMY aHanu3y. HemamoBaxHyro
POJIb UTPAIOT HHTEPTEKCTyaIbHbIE BKIIOUEHHA B ITHKIJIe poMaHoB 0 PannopuHe. Hackonbko mucarens JOMyCKaeT 3Tu
BKITIOUEHUS B CBOM TekcT? I ABJIAIOTCSA M OHM OCO3HAHHBIMH CCBIIKAMHM JIMOO Nepesl HaMH Pe3yNIbTaT «HEyMBIII-
JICHHOTO MEHTAJIbHOT0», B KOTOPOM aBTOP HE CIIEIHAJIbHO, HO BCE e MCIOJIb3yeT MHTEPTEKCTyaIbHbIC HJIEMEHTHI?
Ha Bce 3T1 Bompockl HEOOXOAMMO OTBETHUTH MEPEBOAYKMKY. B 1aHHOI TOYKe M BCTpedyaeTcs «HallMOHabHOe VS. uH-
TepHAIOHAJIFHOE». Pe3ysbTaT Takoro B3aMMOICHCTBUS 3aBUCUT OT TOTOBHOCTH OOEHX CTOPOH K OTKPBITOMY THAJIO-
ry. IHTepHanMoHaabHOE CKBO3b MPU3MY HHTEPTEKCTYAILHOTO BBIXOIUT B HHYIO (aHTJIMHCKYIO) JIMHTBOKYJIBTYPY.

PaccMOTpHM HECKOJIBKO MPUMEPOB:

«Craxcume mue, @oma Hesepyrowuii, yacmo nu Ovieaem, umo 08yM COBEPUIEHHO PASHBIM TI00AM 00HOBPEMeH-
HO cHumcs 00ut u mom dce con?» [1, c. 109]. / «Tell me, Doubting Thomas, how often does it happen that two en-
tirely different people have the same dream at the same time» [6, p. 116].

B nanHOM mpuMepe Mbl BUAMM, YTO NEPEBOAUYMK HAIIEN aHAJIOT B A3bIKE NIEPEBOAA, OJHOCTHIO COOTBETCTBYIO-
X BOCIIPUATHIO aHTIION3BIYHOrO unTatesnsi. Mg doma B mepeBoJe 3ByUUT Kak Thomas, UHBIMU CIOBaMH, Mpea-
CTaBJICHHBII BAPHAHT OTPa)KaeT PEIMIHO3HYI0 KapTHHY Mupa. biraromaps nmpuémy moucka SKBUBAJICHTa MBI MOXKEM
TOBOPHTH O MTOJTHOM COBMAJICHUU aBTOPCKOM MO3UIMU U PaOOTHI IEPEBOAUHKA.
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«Craorcume, xaxoti eymannwiil! — éocknukuyna ona. — Tonvko s ve eepro 6 Amocos om sxcanoapmepuuy [1, c. 88]./
«My, how very humane! — she exclaimed. — But I don’t believe in noble musketeers from the gendarmeriey [6, p. 74].

OTMeTnM, 9TO MEPEeBOAYNK OCO3HAHHO yIIen oT oOpasa Atoca u3 nmpomsseneHns A. J{ioma «Tpu mymrkeTépay,
4T00BI N30€KATh HEJOTIOHUMAHUS CO CTOPOHBI YUTATENEH, U 3aMEHIJI HHTEPTEKCT NneprupazoM — «OIHCATEIbHBIM
00o3HaueHNEeM 00BEKTa Ha OCHOBE BBLICIICHHS KaKOTO-THOO0 ero kadectBa» [5, c¢. 184]. AKyHHH HCIIONB30BAJ 3TO
CPENICTBO BBIPA3UTEIHLHOCTH MOTOMY, YTO B COBPEMEHHOM MHpPE MMsI ATOC yXKe HOCHUT HapHUIIaTelIbHbIN XapakTep, U KO-
/12 IPOU3HOCST €ro B a[pec YeI0BeKa, Mbl IOHUMAEM, YTO Pedb UAET O OIATOPOJAHOM M YECTHOM BOUHE.

«A 6cé bpocuna, npedcmana nped mobou, Kak aucm neped mpasouy [1, c. 327]. / «I dropped everything and
here | am, just like magic» [6, p. 280].

B 1aHHOM OTpBIBKE HAJIMIO CTPOYKA U3 CKa3KH, KOTOPYIO y3HAET KaXKblil peOEHOK, B 4EM U OyJeT MPOSBIATHCS
«MEHTaJNbHOE pyccKoey. B aHrnmiickoMm, HHTEpHAMOHAILHOM, IPUMEHSETCSI MPUEM 00O0OMICHUS ISl TOCTIKSHUS
a/IeKBaTHOCTH TIEpEBO/IA.

«OH He CTOMAEH AHCAHOAPMAMU, OH pa3sbiepbleaem HO8YI0 polb. Mepucmogens, Banvku Kauna unu xem mam on
cebs sooopaxcaemy [1, c. 154]. / «He hadn’t been broken by the gendarmes, he was working his way into a new
role. Mephistopheles, Dick Turpin or whoever he imagined himself to be» [6, p. 131].

JlaHHbBI IpUMEp BeChbMa MHTEPECEH ¢ TOYKHU 3PEHHs MePeBo/ia M MOHUMAaHUs UHTepTeKkcTa. bpoMbuia ucnoss-
3yeT npuéM JOrMYeCcKOl CHHOHMMUHM, YMEJO 3aMEHsIsl SIMHUIY MTPETeKCcTa Ha e€ KOHTEKCTHBIH CHHOHUM. B Hariem
ciy4yae peub UAET 0 HekoeM Banbke KanHe — 3HAMEHHTOM MOCKOBCKOM BOPE M MOIICHHUKE; B aHIVIMIICKON MEH-
tanpHOCTH 370 Jluk TyprnuH — u3BecTHBIN pa30oiinuk. MHTepecHO, YT0 00a MepcoHaXa KHIM MPUMEPHO B OJHO
u 10 e Bpems, B cepenune XVIII Beka. COOTBETCTBEHHO, MEPEBOIUUK CyMeN MepeaaTh KOJIOPHUT U JIyX TOTO Bpe-
MEHH, COXpaHHUB KOHTEKCT U UJICI0 aBTOpA.

B MHOs3BIYHOM cpefie epeBO/] CTAHOBUTCSI CAMOCTOSTEIbHBIM MIPOU3BEACHHEM, HHOT/Ia OTOPBAHHBIM OT OPUIH-
Hajla B CHJIy OCOOBIX SI3BIKOBBIX TPAJWIMM, JUTEPATYPHBIX HOPM, NOHMMAaHHS YUTATENs, BpeMeHu U T.1. [loaTomy
MepeBOAYMKY HYKHO BOCCO3/1aTh CTHJIMCTUUECKHE COCTABIISIFOLIME UCXOHOTO TEKCTa B PaMKaxX aBTOPCKOTO €MHO-
o0pa3usi, nepenaBast KyJIbTYpPHYIO KOTHUTUBHOCTB CJIoB. [lepBocTeneHHas 3a1a4a epeBoiurka — riryookas nepeaa-
4a WICHHOCTH aBTOPCKOTO 3aMbICIIa MOCPEACTBOM TOYHO MEPEBEICHHBIX CPEICTB BHIPA3UTEIILHOCTH.

Kak MbI BUIUM, OCOOCHHOCTH MAMOCTHIIS b. AKyHHHA MO3BOJISIIOT HAM PACCYKAATh O TAKHX MOHSTHAX, KAK
«HAIMOHAIBLHOE U MHTEPHAIMOHAIBLHOE», YTO OCOOCHHO SIPKO MPOSBISIETCS B MEPEBOJIC 3JEMEHTOB HMHTEPTEKCTA
C PYCCKOTO Ha aHIIMACKUH 361K, Ha Hall B3risi, aBTOP HAMEPEHHO HCIIOIB30BaN OOJBIIOE KOJINYECTBO HHTEPTEK-
CTOB, YTOOBI IPEOOPA3UTH CBOE «MEHTABHOEY. 3a/1aua MepeBOAYMKA — PACCKA3aTh O JIMYHOCTU aBTOpPA MPEICTABHU-
TEJSIM PYro¥ KyJNbTYpPbI, HO3TOMY MEPEBO MPOU3BEICHUS HEMBICTHM 0e3 caMmoro nepeBoaunka. OH conepexuBaeT
MHICATEN0, U TOJBKO OJIaroaps CIMSHUIO JABYX S3bIKOBBIX JIMYHOCTEH BO3MOXKHO TIIyOOKO€ MOHMMAaHHE TEKCTa YH-
tarensMu. Tem He MeHee Ha JaHHbI MOMEHT OYE€BHIHO, YTO HUKAKOH MEepeBOj HE CIIOCOOEH MepeaaTh OyX s3bIKa
Y MH/IMBUIyallbHO aBTOPCKHE BKIIOYEHUs. BO3MOXEH a/leKBaTHBIA M IOJHOLCHHBIN MEPEBOJ OTIEIBHO B3SITHIX
3JIEMEHTOB, OJTHAKO CKPBHITAsi CEMAaHTHKA TEKCTA B MEHTAJIbHOM aCIEeKTe MOYKET TaK U OCTaThCsl HEOCBEILIEHHOM.
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B. AKUNIN AS A LINGUISTIC PERSONALITY:
VERBALIZATION OF THE CORRELATION “NATIONAL VS. INTERNATIONAL”

Rudenko Kristina Vladimirovna
Pyatigorsk State University
hristia@mail.ru

The article considers the complexity and multi-aspect nature of Russian linguistic personality as a representation of mentality
by the example of B. Akunin’s works. The author examines the correlation “national vs. international” and provides comparative
analysis of the means to express “international” by Russian and English inter-text.
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